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Arranger-ient between the Netherlauds Minister

for Developnient Co-operation and the

Palestinian Liberation Organisation —Negotiations Affairs Department

\\herea the Netherlands Minister tr Development Co—operation (hereinatter relrred to as the

\llnster) t3 prepared to support the prect Support to the PLO Neoiianons Affairs Department’.

project no:U1 020101 act. no. ofMinister as .e1l as reference number ofagencv. far a total anieunt

not exceedmn 2$3$50 Nerharlands Guilders (NLG)( 1 .28.668 Euro):

\Vhereas the PLO Negoriations Afïairs Department (hereinafter referred to as the Oreanisationis

prepared to take the responsib] itv for the implernentatiori of this project;

\Vhereas the nurpose of the project is to support the Palestinian Necotiations on the issues of
Jerusalern:

Now therefore, the Minister and the Organisation come to the following arraneement:

The project will be implemented as from November ISt. 200]. It will he completed b
3 October. 2003.

The Organisation will be responsible for the provision of services as specifled in the

project document as annexed to letters dated 13 September. 2001:
The Organisation will make every possibLe effort to ensure timelv and full implementation
of the project. An chariges in the projector in the implementation will onlv be possible
upon the written consent of both signatories.

Within four weeks of siening of this contract. the Organisation shali prepare a separate
Memorandum of Understanding (MoU) between the Negotiations Affairs Department
thereinafter referred to as ‘NAD) and the Adam Srnith Institute for the implementation of
the project, stipulating the tasks and respons ibilities between both parties, and present this
to the Minister for approval.

Within 4 weeks of the date of signature by both signatories of this contract, the
Organisation shail appoint a Project Steering Committee, consisting of the NAD Director
General. the Adam Smith Institutes delegated Project Manager. a senior representative
from the Orient House. and a senior representative from the Netherlands Representati\ e
Ofl’ice. The PSC nieelinas ill be chaired b NAD.

The Project Steering Comrnittee(PSC) will conx ene everv three rnoni.hs. on the basis of a

rnutual]v agreed upon agenda, to discuss the progress of the project in all its facets.
Atiditional ad hoc nieetings con be con’ened by any of’rhe parties should the need arise.
The agenda and the three-monthlv progress report (vritten in accordance vith 0 pre
determ mcd forman xviI 1 be submitted to the PSC’ mentbers at east 5 workdavs in advance.

6. The Organisation shall invite the Minister to artend all meetings berween NAD and the

donor corn mun itv supporti na t.

The Organisation shall provide the Minister with detailed job descriptions of all permanent

staff’ emploved to vork on NSLI Jerusaleni File, as an addendurn to the first orLpian.

8. The Oraanisatien shail make all necessar\ arraneements for an independent e.tcrna]
evaluation. to ho carried out iii mid—Julv 2003. The Organ isarion shall prepare a Terms of



Reflrencc Luid idcntTv possible candidates and present these to the \ luister for PpfO\ al

before Ma\ 1. 2003. The expenses viIl ho covered out of the overall project budget.

In a separate Memoranduni of Lndcrstanding between the parties. tie roles ard

rDSpcisibilitieS of in reiation to die project will ho isted in dota 1. 1 he

MoL shall be signed bv both sionalories en er before December 3! St 2001 The Minister

shall sien a separate contract ‘.ith . based on the MoL. for a tve ‘car period.

\Vithin to months ofeach 12-monthgriodanexternalauditwiil he carried out b an

international accountant tirm. The Organisation shail make all necessarv arranenients.
prepare a ToR. identifv possible candidates and present these to the Minister for approai
The expenses will be covered out of the overall project budget.

The equipment purchased b the Oroanisation for the execution of the project will he used

for project-related purposes onlv.

The Organisation shall notif the Minister immediatek. in writing if t proves impossible
to keep to the original schedule. in which case the Organisation shall propos.e a revised

schedule for approval. The Minister shali inform the Organisaeion in writing as soon as

possible. and in anv event within eight weeks of receipt of such notification. of his
dec ision concerning the proposed alterations to the schedule,

13. The contrihution of the Minister to the project will be provided up to a maximum of
USS 1.095.000(1 million, ninetv five thousand US dollars only). The contribution will
however not exceed a maximum amount ofNetherlands Guilders (NLG) 2.839.850.- er

Euro (€) 1.288,688/=’ inciuding project costs proper. proramme support costs and
provision for contingencies.

Funds due to the Organisation under this arrangement vi1I be transferred in instalments.
The transfer of the first instalment ofNLG 836.535 1€ 379,603 wij] be made to the bank
account-numher of the Organisation as indicated at the bottom of the signed Arrangernent.
after receipt by the Minister of a dulv signed and dated original of this Arrangernent.
Subsequent instalments will be transferred after receipt of a wrirten payment request as
well as the applicable financial and progress reports submitted by the Organisation. The
instalments will take into account the reports and be based on actual project progress
achieved and real project liquidit needs. The Minister reserves the right to fulfil the

k obligations of the Minister where and as applicable in the legally acceptable currencv of
the Netherlands at the moment of pavment.

The contribution of the Minister will be provided only for project activities Inch have

actuallv taken place and will be based on actual costs incurred.

Anv interest accrued from temporarv credit balances of project funds will be used to
supplenient funds available to the project. in consultation vith the Minister. er returned o
the Minister upon her request.

The Organisation will administer and account for the funcis in accordance vith its
financial regulations anti other applicable rules and procedures and practices and keep
separate records and accounts for the project.

The Oreanisation shall suhm ii detailed 6—ruonth ly work plans to the Minister for
discussion, The first such werk plan will be suhrntned to the Minister within 4 v eeks of
siuning of this contract. The work plan ‘ill in detail list the envisaced ach fles per
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e. the a iocation of means acti; it; and the neccssar\ tim—efranie. A hquidtv plan
will also he inciuded.

The Organisation v iii subtii it six-mcnth epons n writing dra n up in the End sh
ancuace. The trst rep ,rt ‘. iii co’ er psrirom o; ember 1 OO 1 — Arril 3 th :)c

and ii be subm irted before the first of June. The second report ‘.‘ ill cover the eriod Ma;
St

- October 31 DO2 and will be iubnuued before the rirst of December.. ete. The
narrati’;e report sha! inciude an o;en.ie’\ of the activities and objectives referred to n the
;vork plan. and an explanation ot’nn discrepancies. The report shal list the staff and
equipment that were required for cach activitv.

The report will also contain a financial report. incuding an overvie; of the Oreanisations
estirnated and actual revenue and expenditure. where relevant to the activities for which
the cantribution was awarded. and an overview of advance payments made b the
Minister. Each budget item must be accompanied by a separate explanatorv note. The
Organisarion will suhmit reports and statements ofaccount and requests for pavrnent in
the currencv of the budeL

Vithin sh.months of the end of the activity. the Organisation shall account for the use
made of the contribution in a well-docurnented final report. comprising a narrati;e report
describing the results achieved and how the’ compare with the objectives formulated to

the start of the project and any subsequent approved changes. together with a financial
roport in the form of a financial statement, ccompanied bv an auditors reportb’.a
auditing accountant. The accountant shall carry Out the activities set out in Appendix in
ac ith the said appendix and shall incorporate in his report the text given
therein. The costs of the audit shal be borne hv the Organisation.

The financial staternent shall contain at least the followinrt items:
a. the total arnount of the instalments disbursed bv the Minister;
b. an itemised overview of all financial reports submitted to the Minister by the
Organisation in connection with this agreement;

c. an overview of the total expenditure financed from the contribution.

After receipt of the final report referred to in article. the Minister shal! determine the
definitive antount of the contrihution within three months. On this basis, accounts shall be
ttled ;vitn the Organisation. Funds made available by the Minister which remain unspent
er determination of the definitive amount shali be returned immediately and

unconditionallv to the Minister.

The Orranisation and the Minister ;ill from time to time. at the request of either
sienator. exchange vie;; s throuh their representatives ;vith regard to the proress of the
project. the progress of the relevant implernenting agency in executing the project in
conform ity with the anticipated time-table and budget for the programme.

The Minister may, after prior consultation ;; ith the Organisation. reduce or terminate the
contrihution to the project. Iffunding is reduced or terminated. costs alreadv incurred hv
the Organisation until that date will be reimbursed and. ;vithin renscnable limits. future
tinancial commitments entered into h the Oreanisation v. ill be covered h the \linistet:.

The Minister may inspeci or instruct athers to inspect the activities carried out in
connection with this agreement, includ ing the Organisation’s reports and financial
accounts. The Organisation shoP render everv assistance to the official or officials
appointed by the Minister to carry out such an inspection and shail allo;; thein access to



the documents re tinsz to the ativitv. The costs of n: such Inspection shali be barre b’.
the Minircr,

Fhe parues shali not offer to third pflrtiCS 6r seek er accept from er be promised b rhird
carties f r theinseRes er rbr an Orgai isailon. an ift. remuneranon. compensation er
beneflt ofanv kind hatsoe er. vhich could he inierpreted as mi illeal or corrupt
practice, Such practices ma provide groimds far the dissolution of this agreement er art
t h erco t.

The Minister. with prior approval from the Organisation. shoil be entitied to make free
use. worldwide, of all produets producer! in connection with the present contriburion

hich may he subject to copvright er any other intellectual propert rihts. l—ie may do so
free of charee.

The offices responsihie for co-ordinatine all marters related to this Arrangement are:

For the Minister: For the Organisation:
R.CJ. Muvzert
Head of Mission

1f the Minister is of the opinion that the specific wav in vhich the activitv plan is
implemented or changes in circumstances have led to a situation in which the financine of
art activitv is incompatible with the Netherlands Government’s foreign policv, he shail
propose consultations with the Organisation. On the basis ofsuch consultations. the
Minister may give further wrinen instructions regarding the implementation of the activiO
plan.

The Organisation shall refrain from supporting activities whose aim is to undermine the
politica! autenomy ofa State or to bring down a !awful government hy unlawful means.
Whether the one or the other is Iawful or unlawfui shali be detertnined not onlv b the
views of the government of the counti’ in question. but also in accordance with
international (er international law) standards.

All items procured from the Ministers contribution shall be assigned at the end of the
acrivity to a relevant purpose. The Organisation shall submit proposals en this marter to
the Minister for approval and shali acceunt for the disposal of the items in its final report.

The Minister rna’ stop transfer(s) er claim repavment of all er part of the funds alread\
transferred if contractual and/er reportine and accounting duties are not niet: er if t
emerges. either from the reports i-eferred to before or from some other source that the
funds are not being used cc have not been tised for the implernentation of the project
agreed; er 1f alternative funding proves to have been acquired (either wholly er in part).
thus givin rise to double-financine (this includes other contrihutions).

1f the Organ sation. For anv reason other than that referred to ahove and not through an
fault of its own as referred to in :ir:icle. lias been able to implernent onlv part of the
project. the Minister ili make a fair pro ram contrbuticn for that part of the \ork v hich
has been completed.

lfanv dispute arises hetween the sienatories as to the interpretation. applicatien er
performance of this Arrangement er \vitll regard to anv further Arrangement vh ch may
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tesuir thereof hich cjnnot be settlcd am icahi cilher ‘natorv 02v invite the other to
concitiate the dispute onder the Pe nent Court of Arbitraton Qptiona Concii iation
Rulos. as in effect on the date this AnanOfl1ent was atreed. The nuniber of arbitrators
shnH be ane. -

in the Encish Jansuace in t o copies,

For the Netherlands Minister for For the Orcanisarion
Development Cooperation
Name: R.C.J. Muvzert Name:
Date: - Date. Z ? ii / Z
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CONTR.jCTNO: J?.-1l!OO36824

iCTll?Tï NO: 1O%7
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Koninkrijk der t4ede.rLind:vi

Contribution Agreement

The State of the Netherlands, represented by the Minister for Development
Cooperation, legally represented in this matter by Frans Potuyt, Head of Mission
of the Representative Office of the Kingdom of the Netherlands to the Palestinian
Authority, hereafter referred to as the Minister, on the one hand,

And

(
The PLO Negotiations Affairs Department, with offices in Ramallah and Gaza
City represented by , legally represented in this matter by

, hereafter referred to as the other party, on the other hand,

CONSIDERING

that the Minister is prepared to make a contribution to the other party for the
project document “Assistance to the Negotiations Affairs Department of the
Palestine Liberation Organisation. The Negotiations Support Project — 1 May 2003
—30 April 2006”, as described in the proposal and budget as attached (Appendix
1);

that the other party has delegated the responsibility for the management of all
aspects of the implementation of the project document, inciuding financial, to the
Adam Smith International, hereafter referred to as the consultant;

that the Minister is prepared to make its contribution in co-ordination with the
British Department for international Development (DFID), the Norwegian Agency
for Development Co-operation (NORAD), the Danish Development Assistance
(DANIDA), the Swedish international Development Agency (SIDA), who have
formed the Core Funding Group, hereafter referred to as CFG, and strive to
harmonise donor procedures for consultation and decision-making, disbursement
mechanism, monitoring and reporting, review and evaluation, audit, fmancial
management and the exchange of information;

that the Minister expresses her intention to contribute to the implernentation of the
project document for the period 01 February 2004 -30 April 2006;

that a multi-donor review of the project has been carried out in October 2004;
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CO:VTÎ&!C7 NO: I?.1jf0fl36824

.4CTIJ ‘1fl’ NO. /0907
1 Put 1’c cirk cll

koïinkr1ik der Ne<itrhtndeii

that the Minister will sign the present Contribution Agreernent for the period 01
February 2004 - 30 April 2005 with the intention for renewal for the period 01
May 2005 - 30 April 2006, whereby the decision on renewal of the agreernent will
take into account follow-up to the review report as mutually agreed by the CFG
and other party;

that the other party shali be awarded the contribution subject to the following
conditions;

AGREE AS FOLLOWS:

1. The activity to be f’inanced from the contribution shall be implemented under
the responsibil ity of, and at the risk of, the other party in the manner
described in the above-mentioned project document, consisting of an activity
plan and a budget. The budget shafl reflect both the Minister’s contribution
and any contributions made by the other party or by third parties. The
Minister shall bear no responsibility or liability whatsoever in respect of a
third party as regards the implementation of this agreement. The activity plan
and the budget are appended to this as Appendix 1. The contribution has been
allocated activity no. 10907 in the Minister’s records.

2. The activity shali run from 1 February 2004 to 30 April 2005.
The other party shail notify the Minister immediately in writing if it proves
impossible to keep to the original schedule, in which case the other party
shail propose a revised schedule. The Minister shail inform the other party in
writing as soon as possible, and in any event within eight weeks of receipt of
such notification. of his decision concerning the proposed alterations to the
schedule.

3. Any changes in the manner of implementation of the activity and/or in the
budget shail be submitted in writing to the Minister for approval in advance.
1f the Minister does not propose any adjustments within 8 weeks of receipt of
the changes, they shali be deemed to have been approved.

4. Reporting will take place according to the time schedule agreed upon by the
CFG. The other party, with the assistance of the consultant will provide all
information relevant to the implementation of the activity. In particular the
other party will provide the following reports:

- A semi-annual narrative and financial progress report within one month after
the close of the first six months of the calendar year showing progress in
procurement, activities, outputs and expenditures as well as a Bank
reconciliation statement from the bank showing transfers to and from the
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CONTR.4CT NO: RrI11003682J

ICTJV1T)’NO. 10907
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IKoninkrijk der Nederlanden

foreign exchange account and with a copy of the bank statement for the
foreign exchange account from the bank holding the account,

Within one month after the close of each calendar year a consolidated annual
narrative and financial report showing progress in activities, outputs and
expenditures for the full year compared to the budget and work-plan and bank
reconciliation staternent frona the bank showing transfers to and from the
foreign exchange accounts used for the project and with a copy of the bank
statement from the bank holding the account.

5. The other party will submit an annual audit report of the activity no later than
3 months after the close of the fiscal year. Such audit shali be carried out in
accordance with international standards of auditing by an independent
internationally acknowledged and qualified auditor

6. The funds shali be transferred in advance in instalments amounting to a
maximum of 95% of the total contribution of US$ 726,034,= The first
instalmentofUS$ 700,000, shali be paid within two weeks ofreceiptof
the countersigned agreement.

Subseqtient instalments shali be paid on receipt of requests for payment from
the other party on the basis of the liquidity needs it has indicated for a the
remain ing contract period.

lnstalments shali be transferred to a separate interest-bearing bank account
kept for this purpose by the other party.

Paynaent of instalments sLaail take place only after timely receipt of the
financial and narrative reports referred to in article 4 and shail take account of
the progress made in implementing the project, the liquidity needs indicated
by the other party and any instalments already paid.

The last instalment shail be paid after the definitive arnount of the
contribution has been determined, as referred to in article 9.

7. 1f the other party obtains contributions from third partjes (inciuding income
generated by the activity), the other party shall inform the Minister in writing
of any such contributions as soon as possible, and in any event before
submission of the next financial report and request for payment, and shali
submit a revised version of the budget to the Minister.

8. Witlain two rnonths of the end of the activity, the other party shail account for
the use made of the contribution in a weil-documented final report,
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AC77IJTïVO: /[)907

Koniikrijk der Neder1arden

compuising a narrative report describing the results achieved and how they
compare with the objectives formulated at the start of the project and any
subsequent approved changes, together with a financial report in the form ofa
financial staternent.

9. After receipt of the final report referred to in article 8, the Minister shali
determine the definitive amount of the contribution within three months. On
this basis, accounts shali be settied with the other party. Funds made available
by the Minister which remain unspent after determination of the definitive
amount shali be returned immediately and unconditionally to the Minister.

10. Any interest accrued on the funds made available by the Minister shail be
( used to finance the activities to be carried out in connection with this

agreement and shall be inciuded in the financial staternent. No funds or
interest on funds shali be used for capital formation.

11. The other party is responsible for maintaining sound management procedures
and keeping proper accounts, Any agreements with third partjes regarding the
implementation of the activities to be financed from the contribution shail be
laid down in writing.

12. The Minister may inspect or instruct others to inspect the activities carried
out in connection with this agreement, inciuding the other party’s reports and
financial accounts. The other party shali render every assistance to the official
or officials appointed by the Minister to carry Out such an inspection and shali
allow them access to the documents relating to the activity. The costs of any
such inspection shali be borne by the Minister.

( 13. The partjes shail not offer to third parties or seek or accept from or be
promised by third parties, for themselves or for any other party, any gift,
remuneration, compensation or benefit of any kind whatsoever, which could
be interpreted as an illegal or corrupt practice. Such practices may provide
grounds for the dissolution of this agreement or part thereof.

14. 1f the Minister is of the opinion that the specific way in whkh the activity
plan is implemented or changes in circumstances have led to a situation in
which the financing of an activity is incompatible with the Netherlands
Government’s foreign policy, he shail propose consultations with the other
party. On the basis of such consultations, the Minister may give further
instructions regarding the activity plan.

15. All items procured from the Minister’s contribution shali be assigned at the
end of the activity to a relevant purpose. The other party shail submit

4
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Koninkrijk der Nederkden

proposals on this matter to the Minister for approval and shali account for the
disposal of the items in its final report.

16. The Minister reserves the right to reduce or prematurely term mate the
fundin for this activity, suspend the transfer of instalments or demand
repayment of all or part of the funds already transferred if the other party fails
to fulfil its obligations under this agreement, or fails to fulfil them on time, or
uses the resources for a purpose other than that for which the Minister made
them available, or ifa third party has provided co-financing for the same
activities without the Minister’s prior knowledge, the consequences of which
for the budget have not been approved.

The Minister shall reduce or prematurely terminate his contribution only after
consultation with the other party, after which the account shali be settied on
the basis of the costs incurred and taking into accountany financial
commitments reasonably entered into for the future.

17. For the purposes of this agreement the f01 lowing persons shail be responsible
for liaison:

For the Minister:

For the other party

For the consultant

Unless this agreernent expressly stipulates otherwise, all correspondence
relating to this agreement shail be worded in English and addressed to the
above-mentioned persons.

18. This agreement shail enter into farce on the date of signature. Any changes or
additions to this agreement shail be valid only ifagreed in writing by both
parties.

20. This agreement shali be governed by Dutch civil law. Any dispute arising
from this agreement shail be referred to the competent court in The Hague.
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Koninkrijk der NederlAnden

Agreed and sigred in duplicate,

at RarnaHah
OH

- irLJ’(

For the Minister:

Frans Potuvt
Head of Mission

at Rarnallab

Zo*
For the other party:

6
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Contribution Agreement

The State of the Netherlands, represented by the Minister for Development
Cooperation, legally represented in this matter by , Acting Head
of Mission of the Representative Office of the Kingdom of the Netherlands to the
Palestinian Authority, hereafter referred to as the Minister. on the one hand,

And

The PLO Negotiations Affairs Departrnent, witli offices in Rarnallah and Gaza
City represented by , legally represented in this matter by

, hereafter referred to as the other party, on the other hand,

CONSIDERING

that the Minister is prepared to make a contribution to the other party for the
project document “Assistance to the Negotiations Affairs Department of the
Palestine Liberation Organisation. The Negotiations Support Project— 1 May 2003
— 30 April 2006”, as described in the proposal and budget as attached (Appendix
1);

that the other party has delegated the responsibility for the management of all
aspects of the implementation of the project document, including financial, to the
Adam Smith International, hereafter referred to as the consultant;

that the Minister is prepared to make its contribution in co-ordination with the
British Department for International Development (DFID), the Norwegian Agency
for Development Co-operation (NORAD), the Danish Development Assistance
(DANIDA), the Swedish International Development Agency (SIDA), who have
formed the Core Funding Group, hereafter referred to as CFG, and strive to
harmonise donor procedures for consultation and decision-making, disbursement
mechanism, monitoring and reporting, review and evaluation, audit, financial
management and the exchange of information;

that the Minister expresses her intention to contribute to the implementation of the
project document for the period 01 February 2004-30 April 2006;

that a multi-donor review of the project has been carried out in October 2004;
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that the Minister has signed a Contribution Agreement for the period 01 February
2004 - 30 April 2005 and that in light of the positive follow-up to multi-donor
review report the Minister is prepared to sign a Contribution Agreernent for the
rernaining period, namely 01 May 2005 —30 April 2006.

that the other party shail be awarded the contribution subject to the following
conditions;

AGREE AS FOLLOWS:

1. The activity to be financed from the contribution shali be implemented under
the responsibility of, and at the risk of the other party in the manner
described in the above-mentioned project document, consisting of an activity
plan and a budget. The budget shali reflect both the Minister’s contribution
and any contributions made by the other party or by third parties. The
Minister shail bear no responsibility or liability whatsoever in respect of a
third party as regards the implernentation of this agreemerit. The activity plan
and the budget are appended to this as Appendix 1. The contribution has been
allocated activitv no. l0907/RAM0047743 in the Ministers records.

2. The activity shall run from 1 May 2005 to 30 April 2006.
The other party shall notify the Minister immediately in writing ifit proves
impossible to keep to the original schedule, in which case the other party
shali propose a revised schedule. The Minister shall inform the other party in
writing as soon as possible, and in any event within eight weeks of receipt of
such notification, of his decision concerning the proposed alterations to the
sch e d u le.

3. Any changes in the manner of implementation of the activity and/or in thet budget shali be submitted in writing to the Minister for approval in advance.
1f the Minister does not propose anyadjustments within 8 weeks of receipt of
the changes. they shail be deemed to have been approved.

4. Reporting will take place according to the time schedule agreed upon by the
CFG. The other party, with the assistance of the consultant will provide all
information relevant to the implementation of the activity. In particular the
other party will provide the following reports:

- A semi-annual narrative and financial progress report within one month after
the close of the first six months of the calendar year showing progress in
procurement, activities, outputs and expenditures as well as a Bank
reconciliation staternent from the bank showing transfers to and from the
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foreign exchange account and with a copy of the bank statement for the
foreigu exchange account from the bank holding the account.

Within one month after the close of each calendar year a consolidated annual
narrative and financial report showing progress in activities, outputs and
expenditures for the full year compared to the budget and work-plan and bank
reconciliation statement from the bank showing transfers to and from the
foreign exchange accounts used for the project and with a copy of the bank
staternent from the bank holding the account.

5. The other party will submit an annual audit report of the activity no later than
3 months after the close of the fiscal year. Such audit shail be carried out in
accordance with international standards of auditing by an independent
internationally acknowledged and qualified auditor

6. The funds shali be transferred in advance in instalments amounting to a
maximum of 95Vo of the total contribution of US$ 1,01 1,383, . The first
instalment shail be paid within two weeks of receipt of the countersigned
agreement, and after receipt of a payment request and liquidity forecast for
the first six months.

Subsequent instalrnents shali be paid on receipt of requests for payment from
the other party on the basis of the liquidity needs It has indicated for a the
remaining contract period.

Jnstalments shail be transferred to a separate interest-bearing bank account
kept for this purpose by the other party.

t
Payment of instalrnents shali take place only after timely receipt of the
financ ja! and narrative reports referred to in article 4 and shail take account of
the progress made in implementirig the project, the liquidity needs indicated
by the other party and any instalments already paid.

The last instalrnentshal! be paid after the definitive amount of the
contribution has been determined. as referred to in article 9.

7. 1f the other party obtains contributions from third parties (inciuding income
generated by the activity). the other party shali inform the Minister in writing
of any such contributions as soon as possible, and in any event before
submission of the next financial report and request for payment, and shail
submit a revised version of the budget to the Minister.
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8. Within two months of the end of the activity, the other party shalt account for
the use made of the contribution in a weil-documented final report.
comprising a narrative report describing the resuits achieved and how they
compare with the objectives formulated at the start of the project and any
subsequent approved changes, together with a financial report in the form of a
tinancial statement.

9. After receipt of the final report referred to in article 8, the Minister shali
determine the definitive amount of the contribution within three months. 0fl
this basis, accounts shali be settied with the other party. Funds made available
hy the Minister which remain unspent after determination of the definitive
arnount shail be returned immediately and unconditionally to the Minister.

10. Any interest accrued on the funds made available by the Minister shail be
used to finance the activities to be carried out in connection wjth this
agreement and shail be inciuded in the financial statement. No funds or
interest on funds shail be used for capital formation.

11. The other party is responsible for maintaining sound management procedures
and keeping proper accounts. Any agreements with third partjes regarding the
implementation of the activities to be financed from the contribution shail be
laid down in writing.

12. The Minister may inspect or instruct others to inspect the activities carried
out in connection with this agreement, including the other party’s reports and
fmancial accounts. The other party shali render eveiy assistance to the official
or officials appointed by the Minister to carry Out such an inspection and shali
allow them access to the documents relating to the activity. The costs of any

( such inspection shali be borne by the Minister.

13. The partjes shail not offer to third parties or seek or accept from or be
prom ised by third parties, for themselves or for any other party, any gift,
remuneration, compensation or benefit of any kind whatsoever, which could
be interpreted as an illegal or corrupt practice. Such practices may provide
grounds for the dissolution of this agreement or part thereof.

14. 1f the Minister is of the opinion that the specific way in which the activity
plan is impleniented or changes in circumstances have led to a situation in
which the financing of an activity is incompatible with the Netherlands
Government’s foreign policy, he shali propose consultations with the other
party. On the basis of such consultations, the Minister may give further
instructions regarding the activity plan.

-1
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15. All items procured from the Minister’s contribution shali be assigned at the
end of the activity to a relevant purpose. The other party shali submit
proposals on this matter to the Minister for approval and shali account for the
disposal of the items in its final report.

16. The Minister reserves the right to reduce or prematurely terminate the
funding for this activity, suspend the transfer of instalments or demand
repayment of all or part of the funds already transferred if the other party fails
to fulfil its obligations under this agreement, or fails to fulfil them on time, or
uses the resources for a purpose other than that for which the Minister made
them available, or ifa third party has provided co-financing for the sarne
activities without the Minister’s prior knowledge. the consequences of which

( for the budget have not been approved.

The Minister shali reduce or preinaturely terminate his contribution only after
consuhation with the other party, after which the account shali be settled on
the basis of the costs incurred and taking into account any financial
commitments reasonably entered into for the future.

17. For the ptirposes of this agreement the following persons shali be responsible
for liaison:

For the Minister:

For the other party

(
For the consultant

Unless this agreement expressly stipulates otherwise, all correspondence
relating to this agreement shail be worded in English and addressed to the
above-rnentioned persons.

18. This agreernentshall enter into forceon the date ofsignature. Anychanges or
additions to this agreement shali be valid only ifagreed in writing by both
parties.
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20. This agreement shall be governed by Dutch civil law. Any dispute arising
from this agreeinent shail be referred to the competent court in The I-lague.

Agreed and signed in duplicate,

aL Ramallah at Ramallah
on

For the Minister: For the other party:

(

Acting Head of Mission

0
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CONTRIBUTION AGREEMENT

The State of the Netherlands, represented by the Minister for Development
Cooperation, legally represented in this matter by F. Potuyt, Head of Mission of
the Representative Office of the Kingdom of the Netherlands to the Palestinian
Authority, hereafter referred to as the Minister, on the one hand,

And

The Negotiations Affairs Department, established and with offices at Nablus
Road, Al-Balou’, Al Bireh, Palestine (postal adress: P.O. Box 2245, Ramallah,
Palestine), legally represented in this matter by mr , hereafter
referred to as the other party, on the other hand,

CONSIDERING

that the Minister is prepared to make a contribution of a maximum of US$
50,508.00 to the other party for the activity “RAM NAD Jordan” to be
impleinented by the latter, as described in the project document with the title
“Advanced Negotiation Skills Workshop for Palestinian Officials selected by the
Negotiations Affairs Department, PLO”, attached tot this Agreement as Appendix

that a financial commitmeut tot the project based on a revised budget was given by
the Netherlands Representative Office as per letter to the other party dd 22 June
2005, attached to this agreement as Appendix II;

that the other party shail be awarded the contribution subject to the f01 lowing
conditions;

AGREE AS FOLLOWS:

1. The activity to be financed from the contribution shali be implemented under
the responsibility of, and at the risk of, the other party in the manner
described in the above-mentioned project document and revised budget. The
Minister shali bear no responsibility or liability whatsoeyer in respect ofa
third party as regards the implementation of this agreement. The contribution
has been allocated activity no. 12298 in the Minister’s records.
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The following specifk obligations are attached to the contribution:
• As part of the final tnancial report (see para 4), the other party will

subrnit the original airline tickets, hotel. transportation and taxi buis with
the narnes of the individual participants.

• The use of the budgeted amount for contingency for unforeseen and
emergency expenses bas to be accounted for in the financial report.

2. The activity shali run from 3 July 2005 to 7 July 2005.
The other party shali notify the Minister immediately in writing ifit proves
impossible to keep to the original schedule, in which case the other party shal!
propose a revised schedule. The Minister shail inform the other party in

( writing as soon as possible, and in any event within eight weeks of receipt of
such notification, of his decision concerning the proposed alterations to the
sched u le.

3. Any changes in the rnanner of implementation of the activity and/or in the
budget shail be submitted with the final narrative and financial reports
referred to in articie 4.

4. Within two months of the end of the project activities, the other party shali
subrnit to the Minister a weli-documented final narrative and fjnancial report,
accounting for the use made of the donor contributions.
The final narrative report will describe the resuits achieved and how they
compare with the objectives formulated at the start of the activity and any
subsequent approved changes.

The final financial report will inciude statements of expenditures in relation
to the budget. As part of the final financial report the other party will subn-iit
the original airline tickets, hotel, transportation and taxi buis with the names
of the individual participants. The use of the budgeted amount for
contingency for unforeseen and emergency expenses has to be specified and
accounted for in the finaricial report.

5. Eighty percent (80%) of the contribution (US$ 40,406.40) shall be paid
within two weeks of receipt of the countersigned contribution agreement. The
rernaining twenty percent (20%) of the contribution (US$ 10,101.60) will be
disbursed following receipt and approval of the final narrative and financial
report taking into account that this instailment shall be paid after the
definitive arnount of the cöntribution bas been determined as referred to in
article 7.

10 2 e

10 2 e



CONTRACT NO: R.4?iIOO51943
ACTIVITYNO: 12298

vrtijcnaokq:nj van hr

Koninkrijk der Nederlanden

6. 1f the other party obtains contributions from third parties (including income
generated by the activity), the other party shail inform the Minister in writing
of any such contributions as soon as possible, and in any event before
subrnission of the next financial report and request for payment, and shali
submit a revised version of the budget to the Minister.

7. After receipt of the final report referred to in article 4, the Minister shail
determine the definitive amount of the contribution within three months, On
this basis, accounts hal1 be settled with the other party. Funds made available
by the Minister which remain unspent after determination of the definitive
amount shail be returned immediately and unconditionally to the Minister.

8. Any interest accrued on the funds made available by the Minister shall be
used to finance the activities to be carried out in connection with this
agreement and shail be included in the financial statement. No funds or
interest on funds shail be used for capital formation.

9. The other party is responsible for maintaining sound management procedures
and keeping proper accounts. Any agreements with third partjes regarding the
implementation of the activities to be financed from the contribution shali be
laid down in writing.

10. The Minister may inspect or instruct otliers to inspect or evaluate the
activities carried out in connection with this agreement, inciuding the other
party’s reports and financial accounts. The other party shail render every
assistance to the official er officials appointed by the Minister to carry out
such an inspection or evaluation and shail allow thern access to the
documents relating to the activity. The costs of any such inspection shali be
borne by the Minister.

11. The Minister shail be entitled to make free use, woridwide, of all products
produced in connection with the present contribution, which may be subject
to copyright or any other intellectual property rights. He may do so free of
charge in respect of the Palestinian General Statistics Law for the year 2000.

12. The parties shali not offer to third parties or seek or accept from or be
prom ised by third parties, for theinselves or for any other party, any gift,
remuneration, compensation or benefit of any kind whatsoever, which could
be interpreted as an illegal or corrupt practice. Such practices may provide
grounds for the dissolution of this agreement or part thereof.

13. 1f the Minister is of the opinion that the specific way in which the activity
plan is implernented or changes in circumstances have led to a situation in

3
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which the financing of an activity is incompatible with the Netherlands
Government’s foreign policy, he shail propose consultations with the other
party. On the basis of such consultations, the Minister may give further
written instructions regarding the implernentation of the activity plan.

14. The Minister reserves the right to reduce or prematurely terminate the
funding for this activity, suspend the transfer of instalments or demand
repayrnent of all or part of the funds already transferred ifthe other party fails
to fulfil its obligations under this agreement, or fails to fulfil them on time, or
uses the resources for a purpose other than that for which the Minister made
them available, or ifa third party has provided co-firiancing for the same
activities without the Minister’s prior knowledge, the consequences of which
for the budget have not been approved.
The Minister shail reduce or prematurely terminate his contribution only after
consultation with the other party, after which the account shali be settied on
the basis of the costs incurred and taking into account any financial
commitments reasonably entered into for the future.

15. For the purposes of this agreement the following persons shail be responsible
for liaison:
For the Minister For the other party
Name: name:
Position: position

Unless this agreement expressly stipulates otherwise, all correspondence
relating to this agreement shail be worded in English and addressed to the
above-nientioned persons.

( 16. This agreement shali enter into force on the date of signature. Any changes or
additions to this agreement shail be valid only ifagreed in writing by both
parties.

1 7. This agreement shail be governed by Dutch civil law. Any dispute arising
from this agreement shali be referred to the competent court in The Hague.
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Negotiations Affairs Department Netherlands Representative Office
P.O. Box 54706
Jerusalem

Contact
Tel.
Fax

Your proposal for a four month budget neutral extension has been perused by my
office and 1 am pleased to inform you that 1 have decided to extend the current contract
with the Negotiations Affairs Department (RAM 0047743) until 31 August 2006
without an increase of the budget.

Please sign and date both copies of this letter and return one of them to the
Representative Office of the Kingdom of the Netherlands as soon as possible.

n Cooperation.

Frans Makken
1-lead of Mission of the
Representative Office of the
Netherlands to the Palestinian Authority

Date:

For the Negotiations Affairs
Department,

Date:

1o7

ihqiij u
Koninicrijic der Nedeiandn

Date
Our ref
Page
End.
Re
Cc

0

April 06 1 2006
RAM /2006!003 8
1/1
9
budget neutral exiension of contract

Dear ,

( For the Minister for
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Netherlands Representative Office
P.O. Box 54706
Jerusalem

Contact
Tel.
Fax

Your proposal for another two month budget neutral extension has been perused by my
office and 1 am pleased to inform you that 1 have decided to extend the current contract
with the Negotiations Affairs Department (RAM0047743) until 31 October 2006
without an increase of the budget.

Please sign and date both copies of this letter and return one of them to the
Representative Office of the Kingdom of the Netherlands as soon as possible.

For the Minister for
development Cooperation,

Frans M4Ven
Head of Mission of the
Representative Office of the
Netherlands to the Palestinian Authority

For the Negotiations Affairs
Department,

Date
Our ref

Page
End.

4

August ‘ , 2006
RAM/2006/0087
1/1

Re budget neutral extension of contract
Cc

Dear ,

Date:
‘fi ir

Date: (f
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Contribution Agreenient

The State of the Netherlands, represented by the Minister for Development
Cooperation, legally represented in this matter by , Acting Head
of Mission of the Representative Office of the Kingdom of the Netherlands to the
Palestinian Authority, hereafter referred to as the Minister, on the one hand,

O
And

The PLO Negotiations Affairs Department, with offices in Rarnallah and Gaza
City represented by , legally represented in this matter by

, hereafter referred to as the other party, on the other hand,

CONS[DERING

that the Minister is prepared to make a contribution to the other party for the
project document “Assistarice to the Negotiations Affairs Department of the
Palestine Liberation Organisation. The Negotiations Support Project 1 May 2003
— 30 April 2006”, as described in the proposal and budget as attached (Appendix
1);

that the other party has delegated the responsibility for the management of all
aspects of the implementation of the project document, inciuding financial, to the
Adam Smith International, hereafter referred to as the consultant;

that the Minister is prepared to make its contribution in co-ordination with the
British Department for International Development (DFID), the Norwegian Agency
for Development Co-operation (NORAD), the Danish Development Assistance
(DANIDA), the Swedish International Developrnent Agency (SIDA), who have
formed the Core Funding Group, hereafter referred to as CFG, and strive to
harmonise donor procedures for consultation and decision-making, disbursement
mechanism, monitoring and reporting, review and evaluation, audit, financial
management and the exchange of information;

that the Minister expresses her intention to contribute to the implementation of the
project document for the period 01 February 2004 - 30 April 2006;

that a multi-donor review of the project has been carried Out in October 2004:
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that the Minister has signed a Contribution Agreejnent for the period 01 February
2001- 30 April 2005 and that in light of the positive follow-up to multi-donor
review report the Minister is prepared to sign a Contribution Agreement for the
relnaining period, namely 01 May 2005 — 30 April 2006,

that the other party shall be awarded the contribution subject to the following
conditions;

AGREE AS FOLLOWS:

1. The activity to be financed from the contribution shail be implemented under
the respons ibility of, and at the risk of, the other party in the manner

( described in the above-mentioned project document, consisting of an activity
plan and a budget. The budget shail reflect both the Minister’s contribution
and any contributions made by the other party or by third parties. The
Minister shali bear no responsibility or liability whatsoever in respect ofa
third party as regards the implementation of this agreement. The activity plan
and the budget are appended to this as Appendix 1. The contribution has been
allocated activity no. 10907!R.AM0047743 in the Minister’s records.

2. The activity shail run from 1 May 2005 to 30 April 2006.
The other party shail notify the Minister immediately in writing if it proves
impossible to keep to the original schedule, in which case the other party
shali propose a revised schedule. The Minister shali inforin the other party in
writing as soon as possible, and in any event within eight weeks of receipt of
such notification, of his decision concerning the proposed alterations to the
schedule.

3. Any changes in the manner of implementation of the activity and/or in the
budget shail be submitted in writing to the Minister for approval in advance.
1f the Minister does not propose any adjustments within 8 weeks of receipt of
the changes, they shali be deemed to have been approved.

4. Reporting will take place according to the time schedule agreed upon by the
CFG. The other party, with the assistance of the consultant will provide all
information relevant to the implementation of the activity. In particular the
other party will provide the following reports:

A semi-annual narrative and financial progress report within one month after
the close of the first six months of the calendar year showing progress in
procurement, activities, outputs and expenditures as well as a Bank
reconciliation statement from the bank s[iowing transfers to and from the
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foreign exchange account and with a copy of the bank statement for the
foreign echange account from the bank holding the account.

Within one month after the close of each calendaryear a consolidated annual
narrative and tinancial report showing progress in activities, outputs and
expenditures for the full year compared to the budget and work-plan and bank
reconciliation staternent from the bank showing transfers to and from the
foreign exchange accounts used for the project and with a copy of the bank
statement from the bank holding the account.

5. The other party will submit an annual audit report of the activity no later than
3 months after the close of the fiscal year. Such audit shali be carried out in

Q accordance with international staridards of auditing by au independent
internationally acknowledged and qualified auditor

6. The funds shail be transferred in advance in instalments amounting to a
maximum of 950/0 of the total contribution of US$ 1,01 l,383, . The first
instalment shail be paid within two weeks of receipt of the countersigned
agreement, and after receipt of a payment request and liquidity forecast for
the first six rnonths.

Subsequent instalments shali be paid on receipt of requests for payment from
the other party on the basis of the liquidity needs it has indicated for a the
remaining contract period.

Instalments shali be transferred to a separate interest-bearing bank account
kept for this purpose by the other party.

Payment of instalrnents shail take place only after timely receipt of the
financial and narrative reports referred to in article 4 and shali take account of
the progress made in implementing the project, the liquidity needs indicated
by the other party and any instalmenis already paid.

The last instalment shali be paid after the definitive amount of the
contribution bas been determined, as referred to in article 9.

7. 1f the other party obtains contributions from third parties (inciuding income
generated by the activity), the other party shall inform the Minister in writing
of any such contributions as soon as possible, and in any event before
submission of the next financial report and request for payment, and shali
submit a revised version of the budget to the Minister.

3
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8. Within two months of the end of the activity. the other party shali account for
the use made of the contribution in a weli-documented final report,
comprising a narrative report describing the resuits achieved and how they
compare with the objectives forrnulated at the start of the project and any
subsequent approved changes, together with a financial report in the form of a
tinancial statenient.

9. After receipt of the final report referred to in article 8, the Minister shail
determine the definitive amount of the contribution within three months. On
this basis, accounts shali be settied with the other party. Funds made available
by the Minister which remain unspent after determination of the definitive
amount shali be returned immediately and unconditionally to the Minister.

10. Aiiy interest accrued on the funds made available by the Minister shali be
used to finance the activities to be carried out in connection with this
agreement and shali be included in the financial statement. No funds or
interest on funds shali be used för capital formation.

11. The other party is responsible for maintaining sound management procedures
and keeping proper accounts. Any agreements with third parties regarding the
iinplementation of the activities to be financed from the contribution shali be
laid down in writing.

12. The Minister may inspect or instruct others to inspect the activities carried
out in connection with this agreement, including the other party’s reports and
financial accounts. The other party shall render every assistance to the official
or officials appointed by the Minister to carry out such an inspection and shail
allow thern access to the documents relating to the activity. The costs of any
such inspection shali be borne by the Minister.

13. The parties shali not offer to third partjes or seek or’accept from or be
promnised by third parties, for themselves or for any other party, any gift,

rernuneration, compensation or benefit of any kind whatsoever, which could
be interpreted as an illegal or corrupt practice. Such practices may provide
grounds for the dissolution of this agreernent or part thereof.

14. 1f the Minister is of the opinion that the specific way in which the activity
plan is implernented or changes in circumstances have led to a situation in
which the financing of an activity is incompatible with the Netherlands
Government’s foreign policy, he shail propose consultations with the other
party. On the basis of such consultations, the Minister may give further
instructions regarding the activity plan.
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15. All items procured from the Ministers contribution shali be assigned at the
end of the activity to a relevant purpose. The other party shall submit
proposals on this matter to the Minister for approval and shali account for the
disposal of the items in its final report.

16. The Minister reserves the right to reduce or prernaturely terminate the
funding for this activity, suspend the transfer of instalrnents or dernand
repayment of all or part of the funds already transferred if the other party fails
to fulfil its obligations under this agreement, or fails to flilfil thern on time, or
uses the resources for a purpose other than that for whicli the Minister made
theLn available, or ifa third party has provided co-financing for the same
activities without the Minister’s prior knowledge, the consequences of which
for the budget have not been approved.

The Minister shali reduce or prematurely terminate his contribution oniy after
consultation with the other party, after which the account shall be settied on
the basis of the costs incurred and taking into account any financial
commitrnents reasonably entered into for the future.

17. For the purposes of this agreernent the following persons shail be responsible
for Iiaison:

For the Minister:

For the other party

For the consultant

Unless this agreement expressly stipulates otherwise, all correspondence
relating to this agreement shall be worded in English and addressed to the
above-mentioned persons.

1 8. This agreement shall enter into force on the date ofsignature. Any changes or
additions to this agreement shall be valid only if agreed in writing by both
parties.
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20. This agreement shali be governed by Dutch civil law. Any dispute arising
from this agreement shali be referred to the competent court in The Hague.

Agreed and signed in duplicate,

at Ramallah at Rarnallah
0fl L 3’, 0fl

- i3.
For the Minister: For the other party:

Acting Head of Mission

6
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ARRANGEMENT ON DELEGATED COOPERkTION

between

Department for International Development (DFID)

and

Ministry of Foreign Affairs of Denmark

Ministry of Foreign Affairs of the Netherlands

Ministry of Foreign Affairs of Norway

Swedish International Development Cooperation Agency (Sida)

rega rding

Palestinian Negotiations Support Project 2007-2010

WHEREAS the Negotiation Affairs Department (NAD) of the Palestine Liberation
Orgariization (PLO) bas requested DFID, Denmark. the Netherlands, Norway and Sida
(the Donors) to support Palestinian Negotiations Support Project 2007-20 10 (the
Programme);

WHEREAS the Donors have decided to coniply with the request, and wish to channel
their support througli DFID (the Lead Donor), who vi11 take on the responsibility of
acting on behalf of Denmark, the Netherlands, Norway and Sida (the Co-Donors) as
specified in this arrangernent on delegated cooperation (this Arrangement);

WHEREAS the Lead Donor and Co-Donors will enter into an arrangenlents ith the
NAD and the Negotiations Support Unil (NSU) (the Programme Arrangernents)
regarding support to and implernentation of the Programme;

W1-IEREAS respect for human rights, democratic principles, the rule of law and good
governance will form the basis of the cooperation and constitute essential elernents of this
Arrangement and the Programme Arrangement;

NOW THEREFORE the Donors have reached the following understanding:

ge 1 of8
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Paragraph T
Scope and objectives

1. This Arrangement sets forth common provisions and procedures for the delegated
cooperation between the Donors regarding their support to the Programme. The
objective of the Arrangement is to improve donor co-ordination and harmonisation
through delegated cooperation, thereby reducing the administrative burden of the
NAD and the NSU and enhancing the efficiency of the Donors’ development
cooperation.

2. The scope of the Programme as well as the provisions for the Donors’ support to the
Programme towards the NAD and the NSU will be defined in the Programme

( Arraagement which the Donors will enter into with the NAD. The Programme
Arrangements will clearly state the Donors’ co-financing of the Programme and the
Lead Donor’s authority to represent the Donors on financial management for the
project in accordance with this Arrangement. The Co-Donors will carry no
responsibility or liability towards the NAD and the NSLJ for the financial
implementation of the Programme Arrangements.

The Lead Donor will submit a copy of the financial Programme Arrangements to the
Co-Donors for information when the Programme Arrangement has been entered into.
The same applies in respect of any amendments to the financial Programme
Arrangements, which will also be subject to consultations; see Paragraph III, Section
3 below. Further. the Lead Donor will subrnit a copy of this Arrangement to the NAD
as soon as it bas been entered into.

The Programme Arrangements will be based on the principle of national ownership,
and will cover at least the following issues:

• the objectives of the Programme
• the maximum size of the Donor’s total contributions (denominated in each

Donor’s nationa) currency if preferred)
• disclaimer of liability towards the Partner country in respect of funds from the

Co-Donors
• disbursement arrangements avoiding accurnulation of funds (mci. any

interests) with the Partner country
• implementation responsibilities, mci. procurement procedures (which should

be based on the Joint Procurement Policy)
• anti-corruption provision
• mechanisms for monitoring the use of funds and achievement of objectives.

including financial and narrative reporting, audit and access to information
• reactions in case commitments are not fulfilled, including the possibility to

suspend/withhold/reclaim funds in case of (serious) non-fulfilment of the
terms of the Prograrnme Arrangement from the side of the Partner country

• return of funds (mci. any interests) which remain unspent upon
completioriltermination
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• The period of actiities and the period of the Prgramme Arrangement will be
stated.

In addition to the above mentioned Programme Arrangement. Sida will enter into a
separate agreement with the NAD stating that the Co-Donors will contribute funds to
the Programme on terms and provisions identical to those prescribed in the
Programme Arrangement.

3. No offer, payment, consideration, gift or benefit of any kind, which could be regarded
as an illegal or corrupt practice, has or will be made, promised, sought or accepted,
neither directly nor indirectly, as an inducement or reward in relation to activities
funded under this Arrangement, inciuding tendering. award or execution of contracts,
Any such practice will be grounds for the immediate cancellation of this Arrangement
and for such additional action, civil andior criminal, as may be appropriate.

Paragraph II
Contributions of the Donors

1. The Donors will, subject to parliamentary appropriations, make total contributions not
exceeding the following amounts (collectively referred to as the Contribution)
exclusively to support the Programme in the period 1 February 2007 to 3 1 January
2010:

Contribution
Lead Donor:
DFTD: 1,612,161 (UK Pounds Sterling)
Co-Donors:
The Netherlands 2,400,000 (Euros)
Norway 18,000,000 (Norwegian Kroner)
Sida 12,000,000 (Swedish Kronor)
Denmark 6,000.000 (Danish Kroner)

2. Upon completion of the Programme any renlaining Programme funds on the bank
account of the Lead Donor mentioned in Paragraph IV, Section 2, including any
unspent interests and funds returned from the NAD according to the Programme
Arrangement will be refunded on a proportional basis unless otherwise decided by the
Donors.

Paragraph III
Cooperation and representation

1. The Lead Donor will administer the Contribution and follow-up ori financial
management with the NAD and NSU in accordance with the stipulations in the
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Programme arrangernent and the Lead Donor’s prevailing general principles and
guidelines for developrnent assistance.

2. The Lead Donor will promptly inform the Co-Donors of any event that interferes or
threatens to interfere with the successful financial implementation of the Prograrnme.

3. The Lead Donor will consult with the Co-Donors in case fundamental changes to
financial management which would adversely affect the Programme before making
any decision of principle regarding the Programme, e.g. before suspension or
termination of, or amendments to, the Programme Arrangement. The Lead Donor will
obtain the Co-Donor’s approval before withholding or reclaiming the Co-Donor’s
funds from the NAD and/or NSU.

4. The Donors will meet once a year (Core Funding Group Annual Meeting) no later
than 3 1 December from 2007 onwards, in order to discuss the financial arrangements
of the Programme and the cooperation between the Donors. The documentation
submitted according to Paragraph V will form the basis for the discussions. The
meeting will be called and chaired by the Lead Donor. The Lead Donor will draft
minutes from the meeting, and send the draft for comments and approval to the Co
Donors one week after the meeting. Moreover, the Co-Donors may at any time
request a meeting with the Lead Donor to discuss the financial progress and plans of
the Programme and the cooperation between the Donors.

5. Subject to applicable law the Co-Donors will be given access, whenever requested, to
all documentation and information in the possession of the Lead Donor pertaining to
Lead Donor’s adniinistration of the Contributions of the Programme. Further, the
Lead Donor will obtain from the NAD and/or NSU any financial information or
docurnentation relating to the Programme that the Co-Donors may reasonably
request.

6. The entities competent to act on behalfofeach of the Donors in matters related to this
Arrangement are:

For the Lead Donor:
Deparitnent for International Developmeni
British Consulate General
4 Es’afNashashibi Street
Sheikh Jarrah
Jerusalem 97200

For the Co-Donors:
Represeniative Office of the Kingdoin ofthe Netherlands to the Palestinian Authority
12 Hollanda Street
P0 Box 1899
Ramal lah
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The Representative 0fflee ofNorway to the Palestinian Azitho,-iiy
Dahiet Al-Band. World Bank Building
P0 Box 25 161
Shufat
Jerusalem 97300

Swedish International Development Cooperaflon Agency
Swedish Consulate
58 Nablus Road
Sheikh iarrah
P0 Box 297
Jerusalem 91002

( Royal Danish Represen/ative Office to the Palestinian Authority
48 Othman Ben Affan Street
P0 Box 2444
Ramallah

All communication in regard to this Arrangernent will be directed to the above
mentioned entities.

Paragraph IV
Disbursements

1. Disbursements for the Programme from the Co-Donors will be made six monthly
depending on the progress and performance to date, and the liquidity needs of the
Programme for the coming period of six months.

2. Crown Agents Bank is the Lead Donor banker to hold and disburse Co-Donors funds.
The Lead Donor will make disbursement requests to the Co-Donors when
contributions are payable. The Co-Donors will pay its contribution to the
programme account held for the Lead Donor by Crown Agents Bank. The Lead
Donor will advise the Co-Donors of the details of the account to be credited. The
Lead Donor will confirm receipt of co-donors contributions and arrange payment for
the programme.

Paragraph V
Reporting

1. Within two weeks of the Core Funding Group Annual Meeting the Lead Donor will
submit to the Co-Donors for information a copy the foHowing documentatiori:

the annual financial statement, complernented with narrative reporting; and
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• the audit report of the preceding fiscal year.

Within the same deadline the Lead Donor will submit to the Co-Donors for
information:

• Lead Donor’s assessrnent of the above rnentioned documentation

The above-mentioned provisions will apply correspondingly to the final financial
statement and the final audit report ofthe NAD of the PLO and the NSU.

2. Within one morith after each six month project period, the Lead Donor will submit to
the Co-Donors a financial statement showing, , funds received from the Co-Donors,
funds disbursed to the NAD and the NSLJ, each Donor’s contribution to the
disbursements and the balance of the Contribution carried over to the following
period. The financial statement will be in pounds sterling and the Co-Donors
currency. Further, the Lead Donor will submit to the Co-Donors any audit report
pertaining to the bank account mentioned in Paragraph IV, Section 2 above.

Paragraph VI
Reservations

1. The Donors will do their utmost to reach ajoint position on how to handle the matter
one or more of the Donors are of the opinion that its contribution has not been. or

will not be, used and/or accounted for by the NAD and/or the NSIJ as described in the
Programme Arrangernents, including if one or more of the Donors are of the opinion
that political changes which would negatively affect the achievement of the goal and
objectives of the Programme have occurred. The Donors may decide, without
affecting other actions, that the Lead Donor will:

• withhold/suspend any future disbursements to the NAD and/or the NSU
• reclaim all or part of the funds already disbtirsed to the NAD and/or the NSU

and/or
• cancel the Programme Arrangenient and this Arrangement.

2. 1f the Donors are unable to reach a joint position on how to handle the matter, each
Donor may, without affecting other actions:

• withhold/suspend any future disbursements to the Lead Donor,
• reclaim any contribution transferred to the Lead Donor, but not yet disbursed to

the NAD and/or the NSU and/or
• request, in respect of its contribution. that the Lead Donor takes any such action

as meritioned in Section 1 above towards the NAD and/or the NSU.
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3. Ifa politica! stuation in the PLO should arise which in the opinion of the Co-Donors
could negatively affect the attainment of the objectives of the Programme. the Co
Donors reserve the right. after consultations with the other Donors, to withhold or
suspend disbursements to the NAD and the NSU from its contribution with
immediate effect as well as to terminate this Arrangement upon four months written
notice. Any disbursements of the Co-Donor’s contribution to the NAD and/or NSU
during such notice period will be subject to approval by the Co-Donors.

4. 1f the Lead Donor does not fulfil its commitments according to this Arrangement.
each Co-Donor may, after consultations with the Lead Donor, without affecting other
actions:

• Withhold/suspend any future disbursements,
• reclaim all or part of funds already disbursed to the Lead Donor andlor
• cancel this Arrangement.

In respect of funds already disbursed or irrevocably committed to the NAD and/or the
NSU or any other third party in accordance with this Arrangernent, the Lead Donor’s
repayment to the Co-Donors will be limited to the amount repaid by the NAD and/or
the NSU or such third party.

5. The Lead Donor will inform the NAD immediately in writing of any action as
referred to in this paragraph, and will take any necessary actions in respect of the
Programme Arrangement, inciuding (partially) cancel the Programme Arrangernent..
In cas of cancellation of this Arrangement by one or more of the Donors, the Donors
vill consult with eac[i other on how to bring the Arrangemerit to an orderly end in
respect of the cancelling Donor(s). Any amnount corresponding to the contribution by
the cancelling Donor(s) whicli remains unspent by the NAD and NSU will be
returned to that/those Donor(s) immediately and unconditionally unless otherwise
decided by the Donors. In respect of unspent funds in the possession of the NAD and
NSU the Lead Donor will exercise its best efforts in reclaiming the
cancelling/reclairning Donor’s contribution from the NAD and NSLJ. However, the
Lead Donor will not cover/reimburse any arnounts which are not repaid by the NAD
and NSU or which have been irrevocably comnmitted in good faith to any third party.

Paragraph VII
Duration - Disputes

1. The delegated cooperation under this Arrangement will start on the date it is signed
by the Donors, and will end on 3! January 2010 unless the Donors decide to change
the date.

2. Each Donor may terminate this Arrangement upon four months written notice to the
other Donors. Paragraph VaL, Section 5 will apply accordingly.

Page7of8
10 2 e



3.
1f

any
dispute

arises
relating

to
the

im
plem

èntation
or

interpretation
of

this
A

rrangem
ent,

the
D

onors
w

ill
consult

w
ith

a
view

to
reaching

a
solution.

T
he

undersigned
have

signed
the

A
rrangem

ent
in

five
originals

in
the

E
nglish

language.

D
ate

ofsignatures:
16

January
2007

For
D

FID

N
am

e:
Z

!A
V
-

r(L
jj9

-l
T

itle:
t4

e_
,J,

t
J
i
-

1

For
T

he
N

etherlands

N
am

e:
,

/
*

‘
rr

For
D

enm
ark

e
:/k

Page
8

of
8

10 2 e

10 2 e

10 2 e

10 2 e

10 2 e

10 2 e

10 2 e

10 2 e



ARRANGEMENT ON DELEGATED CO-OPERATION

between

Department for International Development (DFID)

and

Ministry of Foreign Affairs of Denmark

Ministry of Foreign Affairs of Netherlands

Ministry of Foreign Affairs of Norway

Swedish International Development Cooperation Agency (Sida)

regard ing

support to Palestinian Negotiations Support Project

(April 2010— March 2011)

WHEREAS the Negotiation Affairs Department (NAD) of the Palestine Liberation
Organization (PLO) has requested DF1D, Denmark, the Netherlands, Norway and Sida
(the Donors) to support Palestinian Negotiations Support Project 2010-2011 (the
Programme);

WHEREAS the Donors have decided to comply with the request, and wish to channel
their support through DFID (the Lead Donor), who will take on the responsibility of
acting on behalf of Denmark, the Netherlands, Norway and Sida (the 00-Donor) as
specified in this arrangement on delegated co-operation (this Arrangement);

WHEREAS the Lead Donor will enter into an arrangement with NAD (the Programme
Arrangement) regarding support to and implementation of the Programme;

WHEREAS respect for human rights, democratic principles, the rule of law and good
governance will form the basis of the co-operation and constitute essential elements of
this Arrangement and the Programme Arrangement;

NOW THEREFORE the Donors have reached the fdflowing understanding:

Paragraph 1: Scope and objectives

1. This Arrangement sets forth common provisions and procedures for the delegated
co-operation between the Donors regarding their support to the Programme. The
objective of the Arrangement is to improve donor co-ordination and harmonisation
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activities funded under this Arrangement, mci tendering, award or execution of
contracts. Any such practice will be grounds for the immediate cancellation of this
Arrangement and for such additional action, civil and/or criminal, as may be
appropriate.

Paragraph II: Contributions of the Donors

1. The Donors will, subject to parliamentary appropriations, make total contributions
not exceeding the foliowing amounts (collectively referred to as the Contribution)
exclusively to support the Programme in the period 1 April 2010 to 31 March 2011:

Contrib ution
Lead Donor:

DFID 22% GBP £ 423,933.40
Co-D onors:

The Netherlands 25% Euro equivalent of GBP £ 481,742.50, not
exceeding €52,070.97

Norway 23% Norwegian Kroner equivalent of £443203.10, not
GBP exceeding NOK 4,400,000

Sida 21% Swedish KronerequivalentofGBP £ 404,663.70, not
exceeding SEK 5,000,000

Denmark 9% Danish Kroner equivalent of GBP £ 173,427,30
1J0* kCES4’V-

t3.’-( LSOOôoo
2. Upon completion of the Programme any remaining Programme funds on the bank

account of the Lead Donor mentioned in Paragraph IV, Section 2, incTuding any
unspent interests and funds returned from the NAD according to the Programme
Arrangement will be refunded on a proportional basis uniess otherwise decided by
the Donors.

Paragraph III: Co-operation and representation

1. The Lead Donor will administer the Contribution and follow-up on financiai
management with the NAD in accordance with the stipulations in the Programme
arrangement and the Lead Donor’s prevailing general principies and guidelines for
development assistance.

2. The Lead Donor will promptly inform the Co-Donor of any event that interferes or
threatens to interfere with the successful implementation of the Programme.

3. The Lead Donor will consult with the Co-Donor in case fundamental changes to
financial management which would adversely affect the Programme before making
any decision of principie regarding the Programme, eg. before suspension or
termination of, or amendments to, the Programme Arrangement. The Lead Donor
will obtain the Co-Donor’s approval before withholding or reclaiming the Co-Donor’s
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Royal Danish Representative Office to the Palestinian Authority
48 Othman Ben Affan Street
P0 Box 2444
Ramallah

All communication in regard to this Arrangement will be directed to the above
mentioned entities.

Paragraph IV: Disbursements

1, Disbursements from the Programme from the Co-Donor will be made semi-annually
depending on the progress and performance to date and the liquidity needs of the
Programme the coming period of six months.

2. The Crown Agents Bank (Annex 4 is the account details) is the Lead Donor banker
to hold and disburse Co-Donors funds. The Lead Donor will make disbursement
requests to the Co-donors each disbursement request must inciude or refer to a
financial report on the use of all previous disbursed contributions. Disbursements of
contributions shall only be made against a disbursement request in original from
the Lead Donor. The person authorized to sign the disbursement request on behalf
of the Lead Donor is . The Leed Donor shali inform
the co-donors of any new nomination.

3. The Co-donors will pay its contribution to the programme account held for the Lead
Donor by Crown Agents Bank. The Lead Donor wil! advice the Co-Donors of the
details of the account to be credited. The Lead Donor will confirm receipt of co
donors contributions and arrange payment for the programme.

Paragraph V: Reporting

1. Within one month after each six month project period, the Lead Donor will submit to
the Co-Donor a financial statement showing funds received from the Co-Donor,
funds disbursed to the NAD, each Donors contribution to the disbursements and
the balance of the Contribution carried over to th following 6 mrifhi1hfinancia!
statement will be in pounds sterling and the Co-Donors currency, Further, the Lead
Donor will submit to the Co-Donor any audit report pertaining to the bank account
mentioned in Paragraph IV, Section 2 above.

Paragraph VI: Reservations

1. The Donors will do their utmost to reach a joint position on how to handle the
matter if one or more of the Donors are of the opinion that its contribution has not
been, or will not be, used and/or accounted for by the NAD as described in the
Programme Arrangement, inciuding if one or more of the Donors are of the opinion
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Arrangement 011 Delegated Cooperation

between

the Norwegian Ministry of Foreign Affairs

and

the Ministry of Foreign Affairs of Denmark,

the Netherlands Minister for European Affairs’ and International

Cooperation,

the Swedish International Development Cooperation Agency

(Sida),

regarding support to the Palestinian Negotiations Support Project

July 2011 — June 2014
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Arrangement on Delegated Cooperation for the PSNP 2011-2014

WHEREAS the Negotiations Affai is Department to the Palestine Liberation Organization (the Partner)
bas requested the Ministry of Foreign Affairs of Denmark, , the Netherlands Minister for European
Affairs and International Cooperation, the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the Swedish
International Development Cooperation Agency (Sida) (the Donors) to support the Palestinian —

Negotiations Support Project July 2011 —June 2014 (the Programme);

WHEREAS the Donors have decided to comply with the request;

WHEREAS the Ministry of Foreign Affairs of Denmark, and the Netherlands Minister for European
Affairs and International Cooperation wish to channel their support through the Norwegian Ministry of

Foreign Affairs (the Lead Donor), who will take on the responsibility of acting on behalf of the Ministry
of Foreign Affairs of Denmark, the Netherlands Minister for European Affairs and International

Cooperation and the Swedish International Development Cooperation Agency (Sida), (the Co-Donors) as

specified in this arrangement on delegated cooperation (this Arrangement);

WHEREAS Sida will be signing a separate bilateral agreement for its contribution to the Programme;

WHEREAS Sweden will channel its funding to the Programme in accordance with the bilateral
agreement Sweden — PLO;

WHEREAS the Lead Donor has entered into an agreement with the Negotiations Affairs Department to
the Palestine Liberation Organization (the Programme Agreement) regarding support to and
implementation of the Programme;

WHEREAS respect for human rights, democratie principles, the rule of law and good governance will
form the basis of the cooperation and constitute essential elements of this Arrangement and the
Programme Agreement;

NOW THEREFORE the Donors have reached the following understanding:

Paragraph 1 Scope and objectives
1. This Arrangement sets forth common provisions and procedures for the delegated

cooperation between the Donors regarding their support to the Programme. The
objective of the Arrangement is to improve donor coordination and harmonization
through delegated cooperation, thereby reducing the administrative burden of the
Partner and enhancing the efficiency of the Donors’ development cooperation.

2. The Impact of the Programme is “achievement of a viable, just, lasting and
eomprehensive two-state solution to the Israeli-Palestinian conflict on the basis of a
negotiated settiement and international resolutions.”

The Outcome of the Programme is “Palestinian leadership empowered for effective
negotiations with Israel and for engagement with the international community and in
diplomatie efforts.”

3. The scope of the Programrne as well as the provisions for the Donors’ support to the
Programme towards the Partner is defined in the Programme Agreement which the
Lead Donor has entered into with the Partner, The Lead Donor will enter into an
addendum to the Agreement to reflect the contributions of the Ministry of Foreign
Affairs of Denmark and the Netherlands Minister for European Affairs and
International Cooperation. The addendum to the Programme Agreement will clearly
state the Min istry of Foreign Affairs of Denmark and the Netherlands Minister for
European Affairs and International Cooperation co-financ?ng of the Programme and
the Lead Donor’s authority to represent the Donors in accordance with this
Arrangement. The Ministry of Foreign Affairs of Denmark and the Netherlands
Minister for European Affairs and International Cooperation will carry’ no
responsibility or liability towards the Partner for the implementation of the Programme
Agreement.

The Lead Donor will submit a copy of the Programme Agreement and any addendum
to the Co-Donors for information when the Programme Agreement has been entered
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Arrangement on Delegated Cooperation for the PSNP 2011-2014

into. The same applies in respect of any other amendments to the Prograinme
Agreeinent, which will also be subject to consultations; sce Paragraph fl1, Sectiçn 3.
Further, the Lead Donor will submit a copy of this Arrangernent to the Partner as soon
as it bas been entered into.

In addition to the above mentioned Programme Arrangement, Sida will enter into a
separate agreement with the Partner stating that Sida will contribute funds to the
Programme on terms and provisions identical to those prescribed in the Programme
Arrangement.

4. No offer, payrnent, consideration, gift or benefit of any kind, which could be regarded
as an illegal er corrupt practice, has or will be made, promised, sought or accepted,
neither directly nor indirectly, as an inducement er reward in relation to activities
funded under this Arrangement, mcl. tendering, award or execution of contracts. Any
such practice will be grounds for the immediate canccllation of this Arrangement and
for such additional action, civil and/qr criminal, as may be appropriate.

5. The Donors and the Partner agree to co-operate on preventing corruption within and
through the Programine and undertake to take rapid legal measures to stop, investigate
and charge any party suspected on good grounds of corruption or other wilful niisuse
of resources.

6. The Partner will assure that its staff and any consultants appointed by the Programme
strictly abstain from offering third parties, or seeking, accepting or being promised
from or by third partjes, for themselves or for any other party, any gift, remuneration,
compensation or benefit of any kind whatsoever, which could be interpreted as an
illegal or corrupt practice.

7. The Partner will proniptly inform the Donors of any instances of corruption as referred
to in this paragraph.

Paragraph II Coiitribution of the Donors
1. The Donors will, subject to parliarnentary appropriations, make total contributions not

exceeding the following amounts (collectively referred to as the Contribution)
exclusively to support the Programme in the period July 2011 — June 2014:

Donors Total in Total in USD
National
Currency

MFA up to NOK approx. 1 979 610
11000000 ---—

The Netherlands Ministry for European up to USD appr?. 1 610 757
Affairs and International Cooperation 1 610 757
Sida up to SEK approx. 1 353 036

15000000
The Ministry of Foreign Affairs of Denmark up to DKK approx. 579 872

3016000

TOTAL Approx. 5 523 275

2. Upon completion of the Programma any remaining Programme funds on the bank
account of the Lead Donor mentioned in Paragraph IV, Section 2, including any
accrued interests and funds returned from the Partner according to the Programnie
Agreenient will be refunded en a proportional basis unless otherwise decided by the
Donors.
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Arrangement on Delegated Cooperation for the PSNP 2011-2014

Paragraph Iii Cooperation and representatian
The Lead Donor will administer the Contribution and follow up the Programme

towards the Partner in accordance with the stipulations in the Programme Agreement

and the Lead Donor’s prevailing general principles and guidelines for development

ass istance.

2. The Lead Donor will promptly inform the Co-Donors of any event that interferes or

threatens to interfere with the successful iinplementation of the Programme.

3. The Lead Donor will consult with the Co-Donors in case fundamental changes which

adversely affect the Prograinme occur and before making any decision of principle

regarding the Programme, e.g. before suspension or termination of, or amendments to,

the Programme Agreement. The Lead Donor vill obtain the Co-Donors’ approval

before withholding or reclaiming the Co-Donors’ funds from the Partner. Further, for

the avoidance of any doubt, the Lead Donor will not be authorized to cancel or

terminate the bilateral arrangernentlagreeinent (if any) entered into between the Co

Donors and the Partner according to Paragraph 1, Section 2.

4. The Donors will meet twice a year (the Semi Annual and the Annual Donor Meeting)

within second and fourth quarter each year, and at least a week before the Donors’

meetings with the Partner, in order to discuss the progress of the Programme and the

cooperation between the Donors. The docurnentation submitted according to

Paragraph V will form the basis for the discussions. The meeting will be called and

chaired by the Lead Donor. The Lead Donor will draft minutes from the meeting, and

send the draft for comments and approval to the Co-Donors within two weeks after the

meeting. Moreover, the Co-Donors may at any time request a meeting with the Lead

Donor to discuss the progress and plans of the Programme and the cooperation

between the Donors.

5. Subject to applicable law the Co-Dorors will be given access, whenever requested, to

all documentation and information in the possession of the Lead Donor pertaining to

Lead Donor’s administration of the Contribution and implementation of the

Programme. Further, the Lead Donor will obtain from the Partner any information or

documentation relating to the Programme that the Co-Donors may reasonably request.

The entities compelent to act on behalf of each of the Donors in matters related to this

Arrangement are:

For the Lead Donor: Representative Office of Norway to the Palestinian Authority — Al Ram

For the Ministry of Foreign Affairs of Denmark: Representative office of Denmark to the

Palestinian Authority — Ramallah

For the Netherlands Ministiy for European Affairs and International Cooperation:

Representation of the Kingdom of the Netherlands to the Palestinian Authority, Ramallah

For the Swedish International Development Cooperation Agency (Sida): Swedish Consulate

General in Jerusalern

All cornmunication in regard to this Arrangement will be directed to the above mentioned

entities.

Paragraph IV Disbursemeuts
1. Disbursements from the Co-Donors to the Lead Donor will be made semi-annually

depending on the progress and performance to date and the liquidity needs of the

Programme the coming period of six months. Upon receiving disbursement requests

from the Partner the Lead Donor will subrnit written disbursement requests to the Co

Donors supported by the necessary documentations. Sida will, in aceordance with its

bilateral agreement with the PLO, disburse directly to the Partner upon the written

request by the Lead Donor to the Co-donors.
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Arrangernent on Delegated Cooperation for the PSNP 2011-2014

2. Upon approval of the disbursement requests from the Lead Donor, the Co-Donors will
disburse their contribution to the Lead Donor’s interest bearing bank account with the
details as follows:
Account Name: The Representative Office of Norway — PNSP
Address: Dahiet Al Band, the World Bank Building

P.O.Box 25161
Jerusalem

Name of the Bank:
Branch Name:
Account number:

Swift Code:

The Lead Donor will iinmediately in writing acknowledge receipt of the contribution.
Upon receiving the Co-Donors’ contribution, the Lead Donor will disburse the —

contnibutions to the Partner.

3. Swedish disbursetnent will go directly to the designated Partner account.

Paragraph V Reporting
1. Within two weeks before the Semi-Annual Donor Meeting the Lead Donor will submit

to the Co-Donors for information a copy the following documentation which the
Partner has submitted for the forthcoming meeting with the Laad Donor:

• the semi-annual progress report
• the semi-annual financial statement
o the work plan and budget for the coming six months period.

2. Within two weeks before the Annual1Donor Meeting the Lead Donor will submit to
the Co-Donors for information a copy the following documentation which the Partner
has suhmitted for the forthcoming meeting with the Lead Donor:

• the annual progress report
• the annual financial statetnent
• the audit report of the preceding fiscal year
• the work plan and budget for the subsequent fiscal year.

3. Within a week before the Semi Annual and the Annual Donor Meeting, the Lead
Donor will submit to the Co-Donors for information:

• Lead Donor’s assessment of the above mentioned documentatioii
• Lead Donor’s draft mandate for the meeting with the Partner highlighting key

issues and strategic matters which the Lead Donor plans to discuss with the Partner.

The ahove-mentioned provisior.s will apply correspondingly to the final report, the
final financial statements and the final audit report from the Partner.

4. The Lead Donor will further submit to the Co-Donors fbr information, as soon as it is
available, a copy of the agreed minutes from the semiannual and aniiual meeting with
the Partner.

5. Upon coinpletion of the planned midterm and final external evaluation of the
Programme, the following will be suhmitted to the Co-Donors for information:

• pnior to the review/evaluation a copy of the draft Terrns of Reference
• a copy the review/evaluation report
• any comrnents by the Partner to the report
• the Lead Donor’s assessment of the report and suggestions to any follow up

actions.

6. Within 3 months after the end of the Lead Donor’s fiscal year each year the Lead
Donor will submit to the Co-Donors financial statements showing, as per the end of
the previous fiscal year, funds received from the Co-Donors, funds disbursed to the
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Arrangement on Delegated Cdoperation for the PSNP 2011-2014

Partner, each Donor’s contribution to the disbursements, audit expenditures and the

balance of the Contribution carried over to the following year. The financial statements

will be in USD. Further, the Lead Donor will submit to the Co-Donors a copy of an

audit report pertaining to the bank accourit mentioned in Paragraph PJ, Section 2. The

cost of the audit will be covered by the Donors’ funds.

Paragraph VI Reservations
1. The Donors will do their utmost to reach ajoint position en how to handle the matter if

one or more of the Donors are of the opinion that its contribution has not been, orwiH

not be, used andlor accounted for by the Partner as described in the Programme

Agreement, including if one er more of the Donors are of the opinion that political

changes wliich would negatively affect the achievement of the goal and objectives of

the Programrne have occurred. The Donors may decide, without affecting other actions

that the Lead Donor will:
• withholdJsuspend any future dïsbursements to the Partner

• reclaim all or part of the funds already disbursed to the Partner and/or

• cancel the Programme Agreernent and this Arrangement.

2. 1f the Donors are unable to reach ajoint position on how to handle the matter, each

Donor may, without affecting other actions:

• withholdlsuspend any future disbursements to the Laad Donor

• reclaim any contribution transferred to the Laad Donor, but not yet disbursed

to the Partner and/or
• request, in respect of its contribution, that the Lead Donor takes any such

action as mentioned in Section 1 above towards the Partner.

3. 1f a political situation in the Palestinian Territoiy should arise which in the opinion of a

Co-Donor could negatively affect the atlainment of the objectives of the Programma,

the Co-Donor reserves the right, after consultations with the other Donors, to wbhold

er suspend disbursements to the Partner from their contribution with immediate effect

as well as to terminate this Arrangement upon four months written notice. Any

disbursements of the Co-Donor’s contribution to the Partnér during such notice period

will be subject to approval by the Co-Donor.

4. 1f the Laad Donor does not fulfal its commitments according to this Arrangcment, each

Co-Donor may, after consultations with the Lead Donor, without affecting other

actions:
• withhold/suspend any future disbursements

• reclaim all or part of funds already disbursed to the Lead Donor and/or

• cancel this Arrangement.

5. In respect of funds already disbursed or irrevocably committed to the Partner or any

other third party in accordance with this Arrangement, the Lead Donor’s repayment to

the Co-Donors will be limited to the amount repaid by the Partner er such third party.

6. The Lead Donor will inform the Partner immediately in writing of any action as

referred to in this paragraph, and will take any necessary actions in respect of the

Programme Agreement, inciuding (partially) cancel the Programme Agreement. In

case of cancellation of this Arrangement by one or more of the Donors, the Donors

will consult with each other on how to bring the Arrangement to an orderly end in

respect of the cancelling Donor(s). Any amount corresponding to the contribution by

the cancelling Donor(s) which remains unspent by the Partner will be returned to

that/those Donor(s) immediately and unconditionally unless otherwise decided by the

Donors.

7. In respect of unspent funds in the possession of the Partner the Laad Donor will

exercise its best efforts in reclaiming the cancelling/reclaiming Donor(s) contribution

from the Partner. However, the Laad Donor will not cover/reimburse any amounts

which are not repaid by the Partner or which have been irrevocably committed in good

faith to any third party.
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Paragraph VII Duration - Dispzrtes
1. The delegated cooperation under this Arrangeinent will start with retroactive effect

from 1 July 2011, and will end on 30 June 2014 unless the Donors decide to change

the date.

2. Each Donor may terminate this Arrangernent upon three months written notice to the

other Donors. Paragraph VI, Section 5 will apply accordingly.

3. 1f any dispute arises relating to the iinplernentation or interpretation of this

Arrangement, the Donors vil1 consult with a view to reaching a solution.

The undersigned have signeci the Arrangement in four originals in the English language.

Done in Jericho on the fourth day of November of 2011.

For the Norwegian Ministry of Foreign Affairs

For the Netherlands Minister for European Affairs and International Cooperation

BirgittaTazel ar
Head of Missio

For the Swedish International Development Cooperation Agency (Sida)
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Arrangement on Delegated Cooperation

between

the Norwegian Ministry of Foreign Affairs

and

the Ministry of Foreign Affairs of Jjenmark,

the Netherlands Minister for Foreign Trade and Development
Cooperation,

Sweden represented by the Swedish International

Development Cooperation Agency,

regarding support to the Palestinian Negotiations Support

Project 2015 — 2017
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Palestinian Negotiations Support Project 2015-2017

WI-EEREAS the Norwegian Ministry of Foreign Affairs (MFA), Ministry of Foreign
Affairs of Denmark, the Netherlands Minister for Foreign Trade and Development
Cooperation and Sweden represented by the Swedish International Development
Cooperation Agency (Sida) have entered into an Arrangement on Delegated Cooperation
dated 4 November 2011 regarding support to the Palestinian Negotiations Support Project
from July 201 1 to June 2014,

WHEREAS UK Department for International Developrnent (DFID) have decided to
support the Palestinian Negotiations Support Project from July 2011 to June 2014 and to
channel their Support through MFA as Lead Donor as specified in addendum one to the
Arrangement on Delegated Cooperation entered into between MFA, the Ministry of
Foreign Affairs of Denmark, the Netherlands Minister for Foreign Trade and
Development Cooperation, Sida and the DFID on 17 August 2012,

WHEREAS the Negotiations Affairs Department to the Palestinian Liberation
Organization (the Partner) has requested MFA, Ministry of Foreign Affairs of Denmark,
the Netherlands Minister for Foreign Trade and Development Cooperation and Sweden
represented by Sida (Sweden) (together the Donors) for continued support to the
Palestinian Negotiations Support Project from January 2015 — December 2017 (the
Programme);

WI-IEREAS the Donors have decided to comply with the request;

WHEREAS Denmark and the Netherlands wish to channel their support through MFA
(the Lead Donor), who will take on the responsibility of acting on behalfofDenmark, the
Netherlands and Sweden (the Co-Donors) as specified in this arrangement on delegated
cooperation (this Arrangement);

WHEREAS Swecien will be signing a separate agreement for its contribution to the
Programme and channel their funding in accordance with the bilateral agreement with the
Partner;

WHEREAS the Lead Donor has entered into an agreement with the Negotiations Affairs
Departnient to the Palestine Liberation Organization (the Programme Agreement)
regarding support to and implementation of the Programme;

WHEREAS respect for human rights, democratic principles, the nile of law and good
governance will form the basis of the cooperation and constitute essential elements of this
Arrangernent and the Programme Agreement;

NOW THEREFORE the Donors have reached the foilowing understanding:

Paragraph T Scope and objectives
This Arrangement sets forth common provisions and proceddres for the delegated
cooperation between the Donors regarding their support to the Programme. The objective
of the Arrangement is to improve donor coordination and harmonization through
delegateci cooperation, thereby reducing the adininistrative burden of the Partner and
enhancing the efficiency of the Donors’ development cooperation.

2. The Goal of the Programme is “to achieve ajust, lasting and comprehensive two-state
solution to the Israeli-Palestinian conflict on the basis of a negotiated settiement and
international resolutions.”

The Outcome is “Palestinian leadership empowered for effective negotiations and
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agreement implementation with Government of lsrael and state to state issues and
engagement with the international community and diplomatie efforts.”

3. The scope of the Programme as well as the provisions for the support of the Donors to the
Programme towards the Partner will be defined in the Programme Agreement which the
Lead Donor will enter into with the Partner. The Programme Agreement will clearly state
Denmark and the Netherlands’ co-financing of the Programme and the Lead Donor’s
authority to represent the Donors in accordance with this Arrangement. Denmark and the
Netherlands will carry no responsibility or liability towards the Partner for the
implementation of the Programme Agreement.

The Lead Donor will submit a copy of the Programme Agreeinent and any addendum to
Co-Donors for information when the Programme Agreement has entered into force. The
sarne applies in respect of any amendments to the Programme Agreement, which will also
be subject to consultations, see Paragraph 111, Section 3. Further, the Lead Donor will
submit a copy of this Arrangement to the Partner as soon as It lias entered into force.

In addition to the above mentioned Programme Arrangement, Sweden will enter into a
separate agreetnent with the Partner stating that Sweden will contribute funds to the
Programme on tenns and provisions identical to those prescribed in the Programme
Arrangement.

4. No offer, payment, consideration, gift or benefit of any kind, which could be regarded as
an illegal or corrupt practice, has or will be made, promised, sought or accepted, neither
directly nor indirectly, as an inducement or reward in relation to activities funded under
this Arrangement, mci. tendering, award or execution of contracts. Any such practice will
be grounds for the immediate canceliation of this Arrangement and for such additional
action, civii and/or criminal, as may be appropriate.

5. The Donors and the Partner agree to co-operate on preventing corruption within and
through the Programme and undertake to take rapid legal measures to stop, investigate
and charge any party suspected on good grounds of corruption or other wiliful misuse of
resources.

6. The Partner will promptly inform the Donors of any instances of corruption as referred to
in this paragraph.

Paragraph II Contribution of the Donors
The Donors will, subject to parliamentary appropriations, make total contributions not
exceeding the following amounts (collectively referred to as the Contribution) exclusively
to support the Programme in the period January 2015 — December 2017:

Donors Total in National Total in USD
Currency

Lead Donor: Norwegian Ministry of
Foreign Affairs NOK 14,8 million USD 1,82 million
Co-Donor: The Netherlands Minister
for Foreign Trade and Development
Cooperation USD l,8lmillion USD 1,81 million
Co-Donor: Sida SEK 14,6 Million USD 1,69 million
Co-Donor: The Ministry of Foreign
Affairs of Denmark DKJ( 10 million USD 1,44 million

TOTAL USD 6,76 million
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2. Upon completion of the Programme any remaining Programme funds on the bank
account of the Lead Donor mentioned in Paragraph IV, Section 2, including any unspent
interests and funds returned from the Partner according to the Prograinme Agreement will
be refunded on a proportional basis un!ess otherwise decided by the Donors.

Paragraph III Cooperation and representation
The Lead Donor will administer the Contribution and follow up the Programme towards
the Partner in accordance with the stipulations in the Programme Agreement and the LeadDonor’s prevailing general prineiples and guidelines for development assistance.

2. The Lead Donor will promptly inform the .Co-Donors of any event that interferes or
threatens to interfere with the successful implementation of the Programme.

3. The Lead Donor will consult with the Co-Donors in case fundaniental changes which
adversely affect the Programme occur and before making any decision of principle
regarding the Programme, e.g. before suspension or termination of, or amendments to, theArrangement. The Lead Donor will obtain Denmark and the Netherlands’ approval beforewithholding or reclaiming Denmark and the Netherlands’ funds from the Partner. Further,for the avoidance of any doubt, the Lead Donor will not be authorised to cancel or
terminate the bilateral arrangementlagreement (if any) entered into between the Co
Donors and the Partner according to Paragraph 1, Section 2.

4. The Donors will meet twice a year (the Semi-Annual and the Annual Donor Meeting)within the first and third quarter each year and at least two week before the Donors’
meeting with the Partner, in order to discuss the progress of the Programme and the
cooperation between the Donors. The documentation submitted according to Paragraph V
will form the basis for the discussions. The meeting will be called and chaired by the
Lead Donor. The Lead Donor will draft minutes from the meeting, and send the draft forcornments and approval to the Co-Donors within two weeks after the meeting. Moreover,the Co-Donors may at any time request a meeting with the Lead Donor to discuss the
progress and plans of the Programme and the cooperation between the Donors.

5. Subject to applicable law, the Co-Donors will be given access, whenever requested, to alldocumentation and information in the possession of the Lead Donor pertaining to Lead
Donor’s administration of the Contribution and implementation of the Programme.
Further, the Lead Donor will obtain from the Partner any information or documentation
relating to the Programme that the Co-Doriors may reasonably request.

6. The entities competent to act on behalfofeach of the Donors in matters related to this
Arrangement are:

For the Lead Donor: Representative Office of Norway to the Palestinian Authority — Al
Ram
For the Ministry of Foreign Affairs of Denmark: Representative office of Denmark to thePalestinian Authority - Ramallah
For the Netherlands Minister for Foreign Trade and Development Cooperation:
Representative of the Kingdom of the Netherlands to the Palestirtian Authority, Ramallah
For Sweden represented by Sida: Consulate General of Sweden in Jerusalem

7. All communication in regard to this Arrangement will be directed to the above mentioned
entities.

Paragraph IV Disbursemeats
Disbursements from Denmark and the Netherlands to the Lead Donor will be made semi
annually depending on the progress and performance to date and the liquidity needs of the
Programme the coming period of six months. Upon receivirlg disbursement requests from
the Partner the Lead Donor will submit written disbursement requests to the Co-Donors
supported by the necessary documentations. Sweden will, in accordance with its bilateral
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agreement with the PLO, disburse directly to the Partner upon the written request by the
Lead Donor to the Co-donors.

2. Upon approval of the disbursement requests from the Lead Donor, Denmark and the
Netherlands will disburse their contribution to the Lead Donor’s bank account. The Lead
Donor will imniediately in writing acknowledge receipt of the contribution. Upon
receiving their contribution, the Lead Donor will disburse the contributions to the Partner.

3. The Swedish contribution will go directly to the designated Partner account in accordance
with the agreement between Sweden and the Partner.

Paragraph V Reporting
1. Within two weeks before the Semi-Annual Donor Meeting the Lead Donor will submit

to the Co-Donors for information a copy of the following documentation which the
Partner bas submitted for the forthconiing meeting with the Lead Donor:

the semi-annual progress report
• the semi-annual financial statement
• the vork plan and budget for the coming six months period.

Within two weeks before the Annual Donor Meeting, the Lead Donor will submit to the
Co-Donors for information a copy 0f the following documentation which the Partner bas
submitted for the forthcoming meeting with the Donors:

• the annual progress report
• the annual financial statement
• the audit report of the preceding fiscal year
• the work plan and budget for the subsequent fiscal year.

Within a week before the Semi-Annual and the Annual Donor Meeting, the Lead Donor
will submit to the Co-Donors for information:
Lead Donor’s assessment of the above mentioned documentation

• Lead Donor’s draft mandate for the meeting with the Partner highlighting key
issues and strategie matters which the Donors plans to discuss with the Partner,

• The above-nientioned provisions will apply correspondingly to the final
report, the final financial statements and the final audit report from the Partner.

2. The Lead Donor will further submit to the Co-Donors for information, as soon as it is
available, a copy of the agreed minutes from the semi-annual and annual meeting with
the Partner.

3. A midterrn evaluation will be carried Out within the third quarter of 2016, and a fina!
external evaluation will be carried out within the third quarter of 2017. Upon
completion of the planned midterm and final external evaltiation, the following will be
submitted to the Co-Donors for information:

• prior to the evaluation a copy of the draft Terms of Reference
• a copy of the evaluation report
• any comments by the Partner to the report
• the Lead Donor’s assessment of the report and suggestions to any follow up

actionS.

Within 3 months after the end of the Lead Donor’s fiscal year each year the Lead Donor
will submit to the Co-Donors financial stateinents showing, as per the end of the
prevlous fiscal year, funds received from Denniark and the Netherlands, funds disbursed
to the Partner, each Donor’s contribution to the disbursements and the balance of the
Contribution carried over to the following year. The financial statements will be in
USD. Further, the Lead Donor will submit to the Co-Donors a copy of any audit report
pertaining to the bank account inentioned in Paragraph IV, Section 2. The cost of the
audit will be covered by the Donors’ funds.
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Paragraph VI Reservations
The Donors will do their utmost to reach ajoint position en how to handle the matter if
one or more of the Donors are of the opinion that its contribution bas not been, or will not
be, used and/or accounted for by the Partner as described in the Programme Agreement,
inciuding 1f one or more of the Donors are of the opinion that political changes which
would negatively affect the achievement of the goal and objectives of the Programme
have occurred. The Donors may decide, without affecting other actions, that the Lead
Donor will:

•withhotdJsuspend any future disbursements to the Partner
• reclaim all or part of the funds already disbursed to the Partner and/or
• cancel the Programme Agreemerit and this Arrangement.

2. 1f the Donors are unable to reach ajoint position on how to handle the matter, both
Denmark and the Netherlands may, without affecting other actions:

• withholdlsuspend any future disbursements to the Lead Donor
• reclaim any contribution transferred to the Lead Donor, but not yet disbursed

to the Partner and/or
• request, in respect of its contribution, that the Lead Donor takes any such

action as inentioned in Section 1 above towards the Partner.

3. 1f a political situation in the Palestine should arise which in the opinion of a Co-Donor
could negatively affect the attainment of the objectives of the Programme, the Co-Donor
reserves the right, after consultations with the other Donors, to withhold or suspend
disbursements to the Partner from its contribution with immediate effect as well as to
terminate this Arrangement upon four months written notice. Any disbursements of the
Co-Donor’s contribution to the Partner during such notice period will be subject to
approval by the Co-Donor.

4. 1f the Lead Donor does not fulfil its commitments according to this Arrangement, eaehCo-Donor may, after consultations with the Lead Donor, without affecting other actions:
• withhold/suspepd any future disbursements and/or
- cancel this Arrangement

5. Denmark and the Netherlands may,
- reclaim all or part of funds already disbursed to the Lead Donor

In respect of funds already disbursed er irrevocably committed to the Partner or any
other third party in accordance with this Arrangement, the Lead Donor’s repayment to
Denmark anddor the Netlierlands will be limited to the amount repaid by the Partner or
such third party.

The Lead Donor will inform the Partner immediately in writing ofany action as referred
to in this paragraph, and will take any necessary actions in respect of the Programme
Agreement, inciuding (partially) cancel the Programme Agreement. In case of
cancellation of this Arrangement by one er more of the Donors, the Donors will consult
with each other on how to bring the Arrangement to an orderly end in respect of the
cancelling Donor(s). Any arnount conesponding to the contribution by the cancelling
Donor(s) which rernains unspent by the Partner will be returned to that/those Donor(s)
immediately and unconditionally unless otherwise decided by the Donors.

In respect of unspent funds in the possession of the Partner the Lead Donor will exercise
its best efforts in reclaiming the cancelling/reclaiming Donor(s) contribution from the
Partner. However, the Lead Donor will not cover/reiniburse any amounts which are not
repaid by the Partner or which have been irrevocably committed in good faith to any
third party.

Paragraph VII Duration - Disputes
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